HACTABHO-HAYYHOM BERY OUJIOJIOIIKOI" ®AKVIITETA
YHUBEP3UTETA Y BEOI'PAZIY

MU3BELITAJ O HPEIVIEAY U OHEHU JOKTOPCKE JUCEPTAIIUJE
Atti linguistici in un corpus epistolare in italiano — analisi pragmatico-storica (I 06opHu yunosu
Y UMANUjaHCKoM enucmonapHomM KOpnycy — UCMOpUjCKO-npazmamuyka aHamsa)
Amne Jlanuh

I I[MoOAALIM O KOMUCHUIA 3A TTPETJIEJ M OUEHY JOKTOPCKE AUCEPTALIMJE

1. Komucnjy je wumenoBamo HacraBHo-nHayuno Behe @wionomkor —(dakynrera
VYuusepsuteta y beorpany Ha cequunu oapxkaHoj 26. neuem6Opa 2023. ronune.

2. CacraB Komucuyje:

e Jlp Caexana MwimmHKOBUD, penoBHU mpodecop 3a HaydyHy obnact HranmujaHucTuka
(UTanmjancka KHBWKEBHOCT), AaTyM wu30opa y 3Bame: 20.09.2017; 3amociiena Ha
@unonomkoM pakynTery YHuBep3urera y beorpany (npencennuk Komucuje)

e Jlp Jenmena JlpseeBuh, Banpemnu mpodecop 3a HayuHy obnact HWranmujaHucTrka
(UTanmujancku je3uk), naTym u3bopa y 3Bame: 26.04.2022; 3anociena Ha dOuimononikom
dakyntery YHuBepsurera y beorpany (unan Komucuje)

e 1p Jlanmjenma Doposuh, pemoBHu mpodecop 3a HayuHy oOmact WramujaHuctuka
(UTanmujancku je3uwk), natym u3zbopa y 3Bame: 21.03.2023; 3anocnena Ha Ouno3odckom
¢dakyntery YHuBepsurera y beorpany (unan Komucuje).

II I[IOAALI O KAHIANIATY

Nwme, nme poauresba, mpe3uMe Amna, Manen, Jlanuh

Jlatym 1 Mecto polhema 19. 10. 1992. CapajeBo

Hacnos macrep te3e [Tpuka3s mokpera 3a yjenumeme Utanuje y
K MKEBHOCTH
3Hayaj U yJora CIeHCKHX CJIMKa y JOHECKOBO] JpaMu
ancypaa

Hatym u mecto ogopane macrep teze | 28.09.2016. u 30.09.2016. @unozodcku pakynrer
Yuusepsuteta y CapajeBy

Hayuna 061acT U3 Koje je cTe4eHo Macrep (paHIrycKor je3uka U KbHKEBHOCTH U
aKaJIeMCKO 3Bamb-€ MacTep WTAIINjaHCKOT je3UKa U KEbIDKEBHOCTH
bubmmorpadmuja:

1. Kurtovi¢ E., Naka$, L., Zuparié¢, D., Dautovié Dz, Lali¢, A. (2018), Codex diplomaticus regni
Bosnae: povelje i pisma stare bosanske drzave, Mladinska knjiga: Sarajevo.



2. Lali¢, A. (2019), Fonetske promjene u pismu izaslanika Dubrovacke republike Ivana Gundulica
povodom ubistva kneza Pavla Radinovica, Jezici i kulture u vremenu i prostoru VIII: tematski
zbornik, 561-571.

3. Lali¢, A, (2020), La realizzazione degli atti linguistici nei testamenti medievali, [ltalica
Belgradensia 2020 (1), 53-70.

4. Lali¢, A. (2020), Atti illocutori nelle lettere della Repubblica di Ragusa agli ambasciatori nel
Regno di Bosnia, Atti del XIII Convegno ASLI, 147-152

5. Lali¢, A. (2022), Modulazione delle congratulazioni in un corpus epistolare del medioevo, Italica
Belgradensia 2022 (1), 167-184.

6. Lali¢, A. (2022), Overcoming the "bad data" problem: Examples of spoken language in Italian
epistolary discourse, BeLiDa 1 - Thematic Collection of Papers, 307-326.

7. Lali¢, A. (2022), Unutrasnji i vanjski modifikatori zahtjeva u italijanskom epistolarnom korpusu
iz XV stoljeéa, Sarajevski filoloski susreti 6, 270-287.

8. Lali¢, A. (2022), Un corpus di lettere scambiate tra la Repubblica di Ragusa (Dubrovnik) e il
Regno di Bosnia — schemi comunicativi, Korpus im Text. Dostupno na: http://www.kit.gwi.uni-
muenchen.de/?p=33645&v=1

9. Lali¢, A. (2023), The Orality Model and the "Bad Data" Problem: Epistolary Discourse as a
Source of Spoken Language, Nauka i stvarnost 16, 137-153.

10. Lali¢, A. (2023), Diplomatic letters from the Republic of Ragusa in the fifteenth century:
(Im)politeness strategies in diplomatic epistolary discourse, Journal of Historical Pragmatics
(Special Issue).

11. Lali¢, A. (2023), O izvorima govornog (italijanskog) jezika u historijskoj perspektivi, Drustvene i
humanisticke studije, Vol. 8, No 3(24). (prihvaéen za objavljivanje)

111 HACJIOB IOKTOPCKE JIUCEPTALMIJE
Atti linguistici in un corpus epistolare in italiano — analisi pragmatico-storica (I 06opHu wuHosu
Y UMAnujancKkom enucmoapHoM KOpnycy — UCHOPUJCKO-NPaAsMamuika anaiusa)

v IPETJIEA JOKTOPCKE JUCEPTALINJE

Jloktopcka aucepranuja Atti linguistici in un corpus epistolare in italiano — analisi pragmatico-
storica (I'06opHU YUHOBU Y UMANUJAHCKOM eNnUCONAPHOM KOPHYCY — UCMOPUJCKO-NPASMAMUYKA
ananusa) uma 168 cTpaHule U cactoju ce ox cienehux mornasiba: YBoJ, VMcTopujcku OKBUD,
Jesunu y xoHTakTy, MeTo0MOMmKH IpoOieMH UCTOPUjCKE MparMaTtuke, MeToA0IO0UIKH OKBHP
ucTpaxkuBama, Onuc kopmyca, KomyHukanujcke cxeme, AHain3a Kopiyca, 3akjbydak, Jlogarak
— CIIMCaK aHanW3WpaHux mnucama W bubmmorpadwujy (kojy caummanajy 262 Oubmmorpadcke
JeTUHUILE).



\Y% BPEJIHOBAE INOJEAMHUX JEJTOBA JJOKTOPCKE INUCEPTALIMJE

Y nHoKTOpcKoj muceprauuju Atti linguistici in un corpus epistolare in italiano — analisi
pragmatico-storica (I'0860pHU YUHOBU Y UMATUJAHCKOM €NUCMOLAPHOM KOPHYCY — UCMOPUJCKO-
npaemamuuxa ananuza) Ana Jlanuh ce 6aBu aHaTM30M HauyMHA OCTBApHBama TOBOPHUX YHHOBA
Ha jeJHOM EMHUCTOJIADHOM Y30PKY, OJHOCHO Ha mucMmuMa Koje je JlyOpoBauka PemyOnmka
ynyhuBana ambacazopuma TOKOM IpBE€ IOJIOBHHE METHAECTOr BEKa, a KOja ce JaHac 4yBajy y
HpxxaBHoMm apxuBy y JlyOpoBHuky. [lucepramuja je ycpeacpeheHa Ha JBa HCTpaKMBayvKa
aclieKkTa: ¢ jeJAHe CTpaHe HUCTPaxyjy C€ TEOPUJCKHM aCHEeKTH MOTYhHOCTH HpHUMEHe Teopuje
TOBOPHUX YHMHOBAa y IHMjaXpOHHWjH W HAYMHM HAa KOje€ C€ OHA MOXXE€ NMPHUMEHHTH Ha IHCaHU
UTAIIMjaHCKH KOPITYC; C JIpyre CTpaHe, NPAaKTUYHO C€ MPUMEYje TEOPHCKH MOJET Ha aHAIHU3Y
CPEAOBEKOBHOT UTAMjaHCKOT eMHUCTONIapHOT Kopiryca. Kan je ped o emmnupujckoM ey pana,
IpeaMeT HUCTpaXHBama jeCy BPCTe TOBOPHHX YHHOBA KOjeé C€ MOTY MPENO3HAaTH y KOPIYCY,
KakBe Cy MOT'YhHOCTH BHXOBe Kiacu(dukaije, KOIUKa je YI4ECTAIOCT T0jeIMHAYHUX TOBOPHHUX
YMHOBA, KOJH O] BbUX Cy OJMCKH 0COOEHOCTHMA TOBOPHOT je3uKa reTHaecTor Beka. Konauno, y
MpeaMET HUCTpaKHMBamka YKJbYUYEHH Cy H yTHIAjU MehyKynTypHe KOMyHHUKaluje Ha
BUIIIE]€3UYHOM JyOpOBAaYKOM TMOJPYYjy M HEHH YTUIAjU Ha caMmy HPOAYKIH]Y TOBOPHHX
YHHOBA. Y3 TO, HCTPAXY]y C€ U HAYMHU HA KOje KOHBEHIIH]e AUIIJIOMATCKOT AUCKypCa T€ eroxe
yTUYy Ha MOAYJIAIU]y ¥ YIOTpeOy TOBOPHUX YHHOBA.

HctpaxuBame je CIpOBEACHO Y OKBUPHUM HCTOpPUjCKE TparMatuke. bynyhwm na je mcropwujcka
nparmMaTuka rpaHa JUHTBUCTHKE KOja je 0 caja y Hajsehoj Mepu 3acHHBajia HCTpaKUBarmba Ha
KOpITyCMMa Ha €HIJIECKOM M HEeMaudKOM je3WKY, jellaH O] IMJhbeBa OBE JaucepTanuje Ouo je na
npuiaroheH Monen aHaiM3e MPUMEHH Ha KOPIYC Ha UTAIHjaHCKOM je3uKy. AyTopka
JTUCepTanyje KOHCTpyHcajla je OKBHUP 3a HCTOPH]CKO-TIparMaTH4Ky aHaIM3y CTPYKType U
yrnoTpebe TOBOPHUX YHMHOBA Yy MUCAHOM KOPITyCY KOjH j€ HAcTao BaH TpaHHMLa ATNEHHHCKOT
MOJIyOCTpBa TOKOM IIpBe ToJIOBMHE 15. Beka. McToBpeMeHO, ayTopka je yTBpIuia OCHOBHE
KapaKTepUCTUKE TUIIOMATCKOT JUCKypca U HauMHE Ha KOjU OHE yTHUYY Ha MOAYJAIHUjy U u300p
rOBOpHUX 4YmHOBa. VMMajyhu y Buay mpupomy Kopryca, OJHOCHO MECTO M BpEME HEroBOT
HACTaHKa, UCTPAXHUBAKE je HAYeNI0 M jeJHO JI0 caja HOBO MJIM CBAKAKO HEJOBOJBHO HCTPAKEHO
M0JbE J€THOT UTAJTHjaHCKOT je3UYKOT BapHjeTeTa.

LleHTpalHM W CBaKaKO HAajAparoleHuju Jeo TOKTOpCKe Iucepranuje mnocBeheH je aHaIu3u
n3abpaHoOT KopITyca Koja je MojeJhbeHa M0 KOMYHUKAIU]CKUM HUBOMMA. [IpBU KOMYHHMKAIIA]CKH
HUBO TPEJICTaBJbajy TOBOPHU YMHOBH ynyheHu ambacagopuma (ymyTCTBa, MO3/paBH, MPEKOPH,
KOMIUTMMEHTH), a IApYrd o0yxBaTajy UMHOBE KOJU C€ TMpeko ambacaaopa ymyhyjy mpaBom
pUMaolly MOpYyKe (3aXTeBH, M3BUICHA, oOehama, MpeTme, YecTUTKe, caydemnrha, mo3apaBH,
3axBajie, Kajuoe, KOMIUTUMEHTH ).

Y OKBUpPY HpPBOTI HMBOAa KOMYHHUKallMje, OMHOCHO Yy mopykama koje JlyOpoBauka PemyGiuka
ynyhyje ambacamopuma 1 apyrum rpahaHuma, TOBOPHU YHMH YITYTCTBA OCTBapyje c€ OTBOPEHO H
nupekTHo. M3 aHanmu3e oJjuioMaka ayTOpKa HM3BOJAM 3aKJby4aK Jla Cy YIyTCTBa mnporpahena
PEIOBHOM YIOTPEeOOM TJIarojiCKOT HayMHa M BPEMEHA, OJHOCHO MMIIEPATHBOM HIIM jYCHBHHM
¢yrypom. Mmak, mokasyje ce Aa OBM YHMHOBH MOTYy OHMTH yOlaXeHH YmoTpeOoM THUTYIa,
M03/IpaBa WX OIpaBlarma, HO, KAKO UCTHYE ayTOpKa, (PYHKIMja THX MHTUTATOpa HUjE 3aIITHTA
oOpaza mpumaolna Mopyke Hero KOHBeHLHMja (y cCiydajy ymoTrpedbe TUTyJda W TO37paBa) U
00jeKTUBHO oOOjammbeme ynmyheHo ambacazopy y IHJbY HETOBOT aJIEKBATHOT H3BpIICHA
ynyTtctBa. Peu je o jyctudukaropuma Koju Hyne objammera (MCKazaHa XHUIIOTETUYKHM
pedYeHHUIlaMa Koje CyXaBajy ClydajeBe y KOjuMa je MOTPEOHO M3BPIIMTH YIMYTCTBO), KA0 M O



MHTeH3U(UKaTOpUMa KOjH HarjallaBajy XUTHOCT yIyTcTBa. Takole ce Kopucre crpareruje Koje
MIPUTIAajy MO3UTUBHO] YYTUBOCTH KO IITO Cy KOMIUTUMEHTH, Ae(UHUCAE 3a)€THUIKOT TepeHa
WIN u3pas3u capaame. Hemocrarak MuTHUraTopa y mpaBoM CMHUCITY T€ peYd ayTOpKa OIlpaBiaBa
IPYIITBEHUM yjoramMa Y4YecHHKa M TpHpojoM ambacamopcke ciayxde. Kpo3 anammsy mpsor
HUBOAa KOMyHHUKaiuje, Ana Jlanuh motBplyje na cy roBOpHM YMHOBH fuzzy KOHLENTH jep je
ycnena Ja yTBpAM Builie of jenHe ¢yHkiuje onxpehenor ymHa. [loTBphena je m xumoresa o
CaTeJIMTCKOM YHUHY jep je H3IBOjeH 4uH xanbe (mpumep 6, moruasibe 8.1.1.2.) koju je
ynoTpeO/beH Kao jycTU(PHUKATOP 3a YIYTCTBO, YMH KOMIUIMMEHTA KOJU j€ CaTelIuT 3a YHH
Mo3/IpaBa; MpPeKop Koju je jyctudukarop 3a npetrwy (mpumep 2, normasise 8.1.1.3.) ut.

JIpyrd HMBO KOMYHHUKallMje MOJpa3yMeBa TOBOPHE YMHOBE KOjU C€ HE U3pakaBajy JAUPEKTHO
npuMaolly, Beh je ambacamop Taj KOjU HMX TPEHOCH. YHYTap OBOI HHMBOA KOMYHHUKAIIH]e
aHAIM3MpPaHU Cy 3aXTEBU, W3BHUIHCHA, oOchama, MpeTme, YecTUTKe, caydemiha, MO3JpaBH,
3axBaje, *Kajuoe ¥ KOMILTAMEHTH.

AyTopKa je, y 3aBUCHOCTH 0J1 yroTpede nephopMaTUBHOT TJ1aroia, ¢ jeJHe, 1 pa3HUX OKHIaya, C
Apyre CTpaHe, 3aXTeBe MoJeNua Ha AUPEKTHE M MHAUPEeKTHe. OBaj TOBOPHU YWH 3aCTYIUBCH je
y BEIMKOM Opojy IpuMepa, y3 peJOBHY YHOTpeOy MUTHUraTopa yMeKIINBaua, jycTu(duKaropa u
armenaThBa KOjuUMa Ce HCKa3yje IOIITOBAame MpPEeMa CaroBOPHUKY. 3a PassIuKy O]l 3aXTeBa, Y
KopIycy je yrBpheHo ManoOpojHO MPUCYCTBO U3BHIbEHHA, KOj€ ayTopKa oapelyje kao pa3palhena
(uMajy pemapaTMBHM KapakTep M IHMa [OLIMJbajiall IOpyKe TOKazyje Kajambe) U
KOoHBeHITMOHaIHA (ymyhyjy ce kako Ou ce yBeo jycTh(uKaTtop 3a INTETHU YUH, TIPH YEMY
NoLIMJbajiall MOpyKe HE IMOKa3zyje HU JaXHO Kajame). M obOehama Mory OMTH AMpEKTHa U
WHIUPEKTHA, OTHOCHO MOTY ce ymyhuBatu momohy nepdopMaTHBHOT Tjarojia promettere WIH
UCIyHaBajy onapelhene yciaoBe 1a OM ce MOIJIM cMaTpaTd THM 4YHHOM. [IpeTme cy MHIWPEKTHU
TOBOPHU YMHOBH Oyayhu ma ce yriiaBHOM, Majia He YBEK, U3pakaBajy IPUKPUBEHO Y3 yIOTPeOy
oaroapajyhux muturatopa. UYecTutke ce u3paxapajy oOnuiuMa mneppOpMaTUBHOT Tjaroia
allegrarsi. AHann3a KOHTEKCTa Y KOjeM Ce€ Hajla3e YeCTUTKE MOoKa3aia je Jla Ce MOXE CYMIbaTH Y
IbUXOBY MCKPEHOCT T€ Jla CEé MOT'Yy CMaTpaTH CaTeIMTCKUM YMHOBHMMA 3a 3axTeBe Oynyhu na
Hy6poBauka Penmybnmuka xopuctu cpehne norahaje kako O mocTuriia BIacTuTe nuibeBe. M y
OJUIOMIIMMA Yy KOjUMa 3axTeB HHUje oAMax (OpMyiHcaH, yjlora YeCTUTKU jecTe Jla aKyMyjHpa
no0py BoJby 3a oxaroBapajyhu TpeHyTak. AyTopka, CTOTa, Mpejiake IojaMm ,,TUTIIOMATCKH
KpeauT Koju Moke 00jacHUTH 100py BOJbY NMpUMaoIia MOPYKe KOja HACTaje MPEeKO THIM30BaHUX
u  (QopMyNICKMX MHTEpaKIMja Kao IITO Cy YeCTUTKe. AyTOpKa JucepTalje pasiuKyje
enabopucaHa W Meramparmatuuka caydemha. EmaGopucana caywemha canpike JeTajbHe
WHCTPYKIMje 3a ambacazopa Kako Tpeba Ja WX HM3pasu, JOK MeTalparMaTH4Ka Cajp’ke caMo
neppopmatuBHU Tiaron (dispiacere, aggravarsi, dolersi, increscere, dolersene, condolersi,
confortare, rammaricare) WM OClamajy ce Ha ambacaaopoBe PETOPHUYKE CIIOCOOHOCTH H
MO03HABaKE YCTAJLEHOT KOJIeKCa TUIUIOMATCKOT NoHaIamka. CBe 3axBalie y KOpIycy Cy U3paxkeHe
nephopMaTHBHUM TJIarojioM, MehyTUM MOKa3yjy pas3iuduTe cTpaTeruje ydTuBocTH: Behe u
Ba)XXHU]E YCIIyTe 3aXTeBajy pa3pal)eHHju u3pa3 3axXBaJHOCTH, a OHE Mame OuTHE (Kao IUTO Cy
MOTIUCUBAaKE yroBOpa) TOBIAaYe 3a COOOM THIH30BaHE H3pa3e 3axBarHOCTU. Kaibe cy y
KOpITyCy HCKa3aHe IUPEKTHO, a HeKe Cy yOnaxeHe eypeMu3sMIMa Kao IITo je ynorpeba riaroia
meravigliarsi ymecto lamentarsi. Takohe ce wucmoctaBwio ga xajnbe MOry HMaTH YIOTY
CaTeJIMTCKOT YMHA 3aXTeBHMa M Jla CIY)K€ Kao HUXOBH Ipe- U MocT-jycTudukaropu oynyhu na
Npy’kajy o0jeKTUBHE paszjiore 300T Kojux ce 3axTeB ynyhyje. KoMImiuMeHTH Koju ¢y W37BOjeHU



U3 KOpIyca HMMajy APYIITBeHY (YHKIMjy Kao CaTeIMTCKA YUH 3aXTE€BUMa M HMajy YJIOTY
yYMEKIIUBaya, jycTudukaropa u odbehama.

VI  CIIMCAK HAVYHUX U CTPYUYHUX PAJIOBA KOJU CY OBJABJGEHU WJIN
[IPUXBAREHU 3A OBJABJBUBAILE V OKBHUPY PAJJA HA JIOKTOPCKOJ
JIMCEPTALTIN
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VII  3AKJBYUYIIM OAHOCHO PE3VJITATHU UCTPAXKMBABA

V 3aKkspydIMMa UCTPaKMBAKba U3HECEHE CY MOTBPAE MOCTAaBJbEHUX OCHOBHUX XMITOTE3A.

e Haumn peanu3zanuje rOBOPHUX YMHOBA y mucmuma JlyOpoBauke PemyOimke y BeNHKOj
MEpH 3aBHCH O] KOHBEHIIMja TUIIJIOMATCKOT AMCKypca: OBa XHUIIOTe3a MOTBpheHa je Ha
OCHOBY pa3nuka wu3Mmel)y Monynanuje TOBOPHHMX 4YHHOBA Ha TMPBOM U JIPYrOM
KOMYHHUKAIIjCKOM HHBOY. 3axTeBH ynmyheHH Ha JApYroM KOMYHHUKAIlMjCKOM HHBOY
MOKa3yjy BUCOK CTENEH MHUTHUTalMje M MOAYIUPAHU Cy Tako Ja Oydy JacKaBH, a HE
nperehn mo oOpa3. Pasmor 3a mMuTHranyjy roBOpHOT YHMHA 3aXTeBa ayTOpKa Halla3W y



KOHBEHIIM]jaMa TUIIOMATCKOT JTUCKypca Koje He J03B0JhaBajy Jla ce M3/1a yIyTCTBO HETO
yOJIa)KeHH 3aXTEB.

e [pUMapHU FOBOPHHU YHH je TOBOPHM YMH 3aXTEBama: y OJHOCY Ha OCTaje 3acTyIJbeHE
YMHOBE, OBA] jé KBAHTUTATUBHO JOMHHAHTAH.

® UHH 3axXTeBama je mpaheH ,,carenuTuMa’ 4uja je yiora Jia ra yojgaxe: TOBOPHU YHHOBH
W3BUIbCHA, oOehama, TpEeTHEe, YECTUTKH, caydemniha, mo3apaBa, 3axBajia, >KajaOw u
KOMIUTUMEHaTa ofpeheHn Ccy Kao CEeKyHJapHMM TOBOPDHHM YHMHOBU KOjU c€ Hajase y
MpaTkU MPUMApHOT TOBOPHOT YHMHA 3aXxTeBa U MOAU(UKY]Yy ra. OBaj 3akibydyaK TeMeJbH
Ce Ha MHUTHTATOPCKUM yJliorama Koje Mpey3uMajy TH TOBOPHHM YHHOBH Kaja ce Hahy y
npatky 3axTeBa. CeKyHIapHU FOBOPHHU YHMHOBH Mpey3uMajy QYyHKIH]Y jycTH(HUKaTOpa,
YMEKIIUBaya, MPUIPEMHHX HCKa3a U HHTeH3U(UKaTOpa.

e ymoTpebsbaBajy ce KpHCTalIn3oBaHE (OpMyJie W OIIITa MECTa: Kao KPHCTAIU30BaHE
dbopmyse MU ommTa MecTa H3JABOJEHH Cy TOMOCH KOJU C€ KOPUCTE Kao MoJyJaiuja
TOBOpHUX 4HMHOBa. Peu je o Tomocuma JbyOaBW, MpPHUjaTebCTBA, MOPOAMIE, YACTH H
penuruje Koju Cy y BEIHMKO] MEpH THUIMH30BaHW M KpuUCTaau3oBaHu. Ha mpBom
KOMYHHUKAIMjCKOM HHBOY HU3][BOjeH je Tomoc penuruje (cum el nome de Dio et del
glorioso martire et pontifice miser Sancto Biasio confaloner nostro). Ha npyrom
KOMYHHKAIMjCKOM HUBOY H3IBOjEHH CY TOIOCH Y YJO3H YCIOCTaBJbabha 3ajeTHHYKOT
TepeHa, npuMehnBama HHTEpeca, Kesba WK MoTpeda MprMaola MopyKe, YCIoCcTaBbamba
JIOTOBOpa, MPETIIOCTaB/bakba, CIOMUIbAha MM YCIOCTaBJbabkha 3ajeJHUYKOr TepeHa,
npeaBuhama moTpeda u xkesjba MpuMaoria mopyke.

® pa3nuKay MOJyJallju TOBOPHUX YMHOBA HA OCHOBY JIPYIITBEHOT CTaTyca 0ocode K0joj ce
HybOpoBauka PenyOnmka oOpaha: pasnuka m3Mel)ly Mojayiandje TOBOPHHUX YHHOBA Y
3aBHCHOCTH O] JIPYIITBEHOT IIOJIOKaja TpUMaolia IMOpYKe HCIUTaHa je Ha OCHOBY
pasnuka u3Mmel)y ymyrcraBa ambacamopuma U 3axTeBa Koje OHM Tpeba 1a yIyTe
miemuhuma. Hajsehu Opoj ymyrcraBa ambacajgopuMma je H3pa¥eH IUPEKTHO —
UMIEpaTUBOM WIH JYCUBHUM (QYTypOM. YKOJHKO YIYTCTBAa jeCy MUTHI'OBaHa, Pey je O
WHTeH3U(HUKaTOpUMa KOjU Harjamapajy XHTHOCT YIYTCTBA WM O XHUIIOTETUYKUM
peueHHIIaMa Koje OrpaHHuaBajy BaJduaHOCT ymyTcTBa. C 1pyre cTpaHe, 3aXTEBU Ha
ApYroM HHBOY Cy BHCOKO MHUTHIOBAaHM W yJOra MHUTHraTopa je Ja 3alTuTe o0pas
npuMaona mopyke. Pasznmuka y MonynanMju TOBOPHMX YMHOBA Takohe je youeHa y
pa3irkaMa Ha APYroM HUBOY Y 3aBHCHOCTH O]l TOTa Jia JIM CE TOBOPHU YWH NPEHOCH
HeKoM oJl memuha uinn cinyx6enuky JlyopoBauke PenyOnuke. Peu je o mpeTmu koja je
ynyheHa cnyxO€HHKY W KOja, 3a pasluKy OJ OCTaIMX TMpEeTHH, HHUje TOIJI0KHA
MHTEpHpEeTalrju U Y HB0j ce OTBOPEHO M3paXkaBajy HeraTuBHe mociuenune. OBa pasnuka
MOTUYE M3 Pa3IMYUTOT JIPYIITBEHOT TOJIOXKaja mpuMaolia mopyke oOyayhu na ce Beha u
KHE3 He Mopajy OpuHyTH 0 moTpedama obpaza ambacazopa 3aTo MITO Ta KOMYHHKAIH]ja
cnaga y nmpodecuonanny chepy u norpede odpasza ce MOry 3aHEMapHUTH.

Kao ommtn 3akspydak Hamehe ce koHcratamuja aa je Owno moryhe mpumenutu mnoctojehe
MoOjieJie ¥ Ha MTAIMJaHCKW Je3WK W J1a Cy TOBOPHH YMHOBU MOTJIM OWTH aHAJIM3WPaHU MOMONhy
MoJiesia MOCTAaBJbEHUX 32 MOJEpHH je3uk. Mmak, ayTopka KOHCTaTyje Ja HMCTPaXUBAame HUje
MOKa3aJio Jia BUIIEje3MYHA CPerHa y KO0jO] j€ KOPITyC HACTao yTHYe Ha MOJYJAIfjy TOBOPHHUX
YMHOBA: OBAj aCIMEKT M3HMCKYje Jajba UCTpaXkuBama U nopeheme ¢ npyrum kopnycuma. bynyhu
Jla Cy UCTPaXMBambha U3 UCTOPUjCKE MparMaTUKE UTAJIMjaHCKOT je3WKa U JlaJbe He MHOTO OpojHa,
ayTOpKa JucepTalyje U3BPLIMIA je MPOjeKINjy HOBUX CTyIHUja KOje ce MPEeBacXOJHO OJHOCE Ha
KBAJINTATUBHA W KBAaHTHTAaTHBHA Topehema aHaIM3UpaHOTr KOpIlyca C APYyruM Koprmycuma. Ha



IIPBOM MECTY MUCIH ce Ha nopeleme ca ocratkom 30upke Lettere in Levante, xoje Ou MOTIIO 12
monpuHece yTBphHBamy KyATYPOJIOIIKUX acleKkaTa MOJIyJIalije TOBOPHUX YNHOBA.

VIII OLEHA HAYMHA ITPUKA3A U TYMAUEBA PE3VIITATA UCTPAXKMBABA

Ha ocnoBy [IpaBmiHKKa O MOCTYIIKY MIPOBEPE OPUTHHAITHOCTH JTOKTOPCKHX JUCEpTaIija Koje ce
Opane Ha YHuBep3uTeTy y beorpany u Hamasza y u3Bemrajy u3 nporpama iThenticate kojum je
U3BpIIEHA TPOBEpPA OPHUTMHATHOCTH JOKTOpCKE nuceprauuje Atti linguistici in un corpus
epistolare in italiano — analisi pragmatico-storica (I 060pHuU YUHOBU V UMATUJAHCKOM
enUCMoONApHOM KOpNycy — UcCmopujcko-npazmamuuxa auanuza) ayropa AuHe Jlanuh,
M3jaBJbYj€MO J1a U3BEINTA] yKa3yje Ha OPUTHHAIHOCT JOKTOPCKE TUCEpTaIHje, T€ Ce MPOMUCaHu
MOCTYTaK MPUIIPEME 32 BbeHY 0JJOpaHy MOKEe HaCTaBUTH.

Hoxropcky mucepraunjy Ane Jlamuh Atti linguistici in un corpus epistolare in italiano — analisi
pragmatico-storica (I'06opHu YuHOBU Yy UMATUJAHCKOM ENUCMONAPHOM KOPNYCY — UCMOPUJCKO-
npazmamudka avaIu3a) OANUKY]Yy TPEUU3HOCT, KOMIIETEHTHOCT M CTPOr HAyYHU MPUCTYII.
Kopumhemem mnpuMepHOT METOAOJOMIKOT —amapara, OoraTor HCTPaKUBAYKOT Y30pKa U
CBeOOyXBaTHE JIMTEpaType, OBa JUCEpTalMja [ajeé BEIMKM HaydyHH JONPHUHOC 00JacTh
UCTOPUjCKE TMparMaTHKe, a pe3yiaTaTd HCTpakuBama Hahu he BUILECTPYKY MNPHUMEHY Y
M3y4yaBamy UCTOPHU]jE UTAITNJAHCKOT jE€3HKa.

300r cBera MPEeTXOJHO PEYEHOT, KA0 W OHOra IITO OBMM H3BelITajeM HHje oOyxBaheHo,
cMaTtpamo aa JokTopcka nucepranuja Ane Jlamuh Atti linguistici in un corpus epistolare in
italiano — analisi pragmatico-storica (I'oéopnu uunosu y umanujancKkom enucmonapHom
Kopnycy — UcCmopujcKo-npazmamuika ananau3a) HEOCIOPHO 3aciyXKyje BHCOKY MO3UTHUBHY
OLIEHY.

IX I[MPEAJIOT

Ha ocHOBy yKkymHe OIleHe [ucepranuje, KOMHUCHja npemiaxe HacraBHo-HayuHoMm Behy
Odunonomkor (akynrera YHuBep3utera y beorpany na w3Bemiraj mpuxBatu U ynytu ra Behy
IpYIITBEHO-XyMaHUCTUUKUX Hayka YHHBep3urera y beorpagy Ha carjacHocT M Ja
KaHJIMAATKUbY TI030BE Ha YCMEHY OJJ0paHy IMpeJl HCTOM KOMHUCH]OM.

VY beorpany, 29. netiem6pa 2023.
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